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LEDELSESPÅTEGNING
BOARD OF DIRECTORS STATEMENT

Bestyrelsen har dags dato behandlet og godkendt
årsrapporten for regnskabsåret 1. oktober 2019 -
31. december 2020 for Global Material & Asset
Fond.

Today the Board of Directors have discussed and
approved the Annual Report of Global Material &
Asset Fond for the financial year 1 October 2019 
- 31 December 2020.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is presented in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af fondens aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt af
resultatet af fondens aktiviteter for regnskabsår-
et 1. oktober 2019 - 31. december 2020.

In our opinion the Financial Statements give a
true and fair view of the Foundation's assets,
liabilities and financial position at 31 December
2020 and of the results of the Foundation's
operations for the financial year 1 October 2019
- 31 December 2020.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

The Management Commentary includes in our
opinion a fair presentation of the matters dealt
with in the Commentary.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend the Annual Report be approved
at the Annual General Meeting.

København, den 15. juni 2021
Copenhagen, 15 June 2021

15-06-2021

Bestyrelse:
Board of Directors

________________________ ________________________ ________________________
Ingo Walterscheid
Formand
Chairman

Marianne Spang Bech York Günther Walterscheid

________________________ ________________________ ________________________
Kim Blach Pedersen Lars Thomas Kristensen Mona Franziska von Weitzel-

Mudersbach

________________________ ________________________
Jørgen Skov Henrik Michael Kristensen
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til ledelsen i Global Material & Asset Fond To the Board of directors of Global Material &
Asset Fond

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Global
Material & Asset Fond for regnskabsåret 1.
oktober 2019 - 31. december 2020, der omfatter
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørel-
se, noter og anvendt regnskabspraksis. Årsregn-
skabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of
Global Material & Asset Fond for the financial
year 1 October 2019 - 31 December 2020, which
comprise income statement, balance sheet, sta-
tement of changes in equity, notes and a
summary of significant accounting policies. The
Financial Statements are prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af fondens aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt af
resultatet af fondens aktiviteter for regnskabsår-
et 1. oktober 2019 - 31. december 2020 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a
true and fair view of the assets, liabilities and
financial position of the Foundation at 31
December 2020 and of the results of the
Foundation's operations for the financial year 1
October 2019 - 31 December 2020 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark.
Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens
afsnit ”Revisors ansvar for revisionen af årsregn-
skabet”. Vi er uafhængige af fonden i
overensstemmelse med internationale etiske
regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske
forpligtelser i henhold til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opnåede
revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor’s Responsibilities for
the Audit of the Financial Statements” section
of our report. We are independent of the
Foundation in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants’ Code of
Ethics for Professional Accountants (IESBA Code)
and the additional requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements. We believe that the evidence we
have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our conclusion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's Responsibilities for the Financi-
al Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Le-
delsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser nødvendig for at
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of Financial Statements that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
Management determines is necessary to enable
the preparation of Financial Statements that are
free from material misstatement, whether due
to fraud or error.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere fondens evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere
fonden, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Manage-
ment is responsible for assessing the
Foundation's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the Fi-
nancial Statements unless Management either
intends to liquidate the Foundation or to cease
operations, or has no realistic alternative but to
do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad
af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men
er ikke en garanti for, at en revision, der udføres
i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der
er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af
besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the Financial State-
ments as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor’s report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high level
of assurance, but is not a guarantee that an
audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark
will always detect a material misstatement
when it exists. Misstatements can arise from
fraud or error and are considered material if,
individually or in the aggregate, they could
reasonably be expected to influence the
economic decisions of users taken on the basis of
these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der
er gældende i Danmark, foretager vi faglige
vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable
in Denmark, we exercise professional judgment
and maintain professional skepticism throughout
the audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for
væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet
til at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser er
højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan
omfatte sammensværgelser, dokumentfalsk,
bevidste udeladelser, vildledning eller
tilsidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the Financial Statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.
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 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om
effektiviteten af fondens interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the Foundation's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og
tilknyttede oplysninger, som ledelsen har
udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift er
passende, samt om der på grundlag af det
opnåede revisionsbevis er væsentlig
usikkerhed forbundet med begivenheder eller
forhold, der kan skabe betydelig tvivl om
fondens evne til at fortsætte driften. Hvis vi
konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger
ikke er tilstrækkelige, modificere vores
konklusion. Vores konklusioner er baseret på
det revisionsbevis, der er opnået frem til
datoen for vores revisionspåtegning.
Fremtidige begivenheder eller forhold kan
dog medføre, at fonden ikke længere kan
fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of Manage-
ment’s use of the going concern basis of
accounting in preparing the Financial State-
ments and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the
Foundation's ability to continue as a going
concern. If we conclude that a material
uncertainty exists, we are required to draw
attention in our auditor’s report to the
related disclosures in the Financial State-
ments or, if such disclosures are inadequate,
to modify our opinion. Our conclusions are
based on the audit evidence obtained up to
the date of our auditor’s report. However,
future events or conditions may cause the
Company to cease to continue as a going
concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af årsregn-
skabet, herunder noteoplysningerne, samt
om årsregnskabet afspejler de underliggende
transaktioner og begivenheder på en sådan
måde, at der gives et retvisende billede
heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the Financial Statements,
including the disclosures, and whether the
Financial Statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med ledelsen om blandt andet
det planlagte omfang og den tidsmæssige
placering af revisionen samt betydelige
revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management Commentary
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for the Management

Commentary.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om ledelsesberet-
ningen.

Our opinion on the Financial Statements does
not cover the Management Commentary, and we
do not express any form of assurance conclusion
thereon.
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I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetnin-
gen er væsentligt inkonsistent med årsregnskab-
et eller vores viden opnået ved revisionen eller
på anden måde synes at indeholde væsentlig
fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial
Statements, our responsibility is to read the
Management Commentary and, in doing so,
consider whether the Management Commentary
is materially inconsistent with the Financial Sta-
tements or our knowledge obtained during the
audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether the Management Commentary provides
the information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that the Management Commentary is in
accordance with the Financial Statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial Statements
Act. We did not identify any material
misstatement of the Management Commentary.

Silkeborg, den 15. juni 2021 15-06-2021
Silkeborg, 15 June 2021

BDO Statsautoriseret revisionsaktieselskab
CVR-nr. 20 22 26 70

20222670

CVR no. 

Jesper Dahl Jepsen Revisionspåtegning
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

MNE-nr. mne32064
MNE no. 



9

LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT COMMENTARY

Fondens hovedaktiviteter Principal activities
Fondens væsentligste aktiviteter har til formål at
skabe bæredygtige måder for anvendelse af
verdens ressourcer, herunder primært
genanvendelse af affald. 

The Foundation's principal activities are to
create sustainable ways of using the world's
resources, primarily recycling of waste.

Betydningsfulde begivenheder, indtruffet efter
regnskabsårets afslutning

Significant events after the end of the
financial year

Der er ikke efter regnskabsårets afslutning ind-
truffet begivenheder af væsentlig betydning for
fondens finansielle stilling.

No events have occurred after the end of the
financial year of material importance for the
Foundation's financial position.

Redegørelse for uddelingspolitik Report on donation policy
Lovpligtig redegørelse for fondens
uddelingspolitik, jf. årsregnskabslovens § 77b

Etableringen af den erhvervsdrivende fond har
fonden ifølge vedtægterne til formål at tjene
almenheden til skabelse af en bæredygtig måde
for anvendelse og deling af verdens ressourcer
ved nedenfor angivne prioritetsrækkefølge:

Omdanne affald til ressourcer på global skala.
Opkøbe materiale for egen og fremmed regning
med det formål at bringe det i en defineret
cirkulation inkl. genoparbejdning, vedligehold og
recirkulering mod betaling, som bestyrelsen efter
almindelige forretningsmæssige synspunkter
skønner det rimeligt at erhverve og cirkulere helt
eller delvis. 

Opkøbe applikationer og produkter for egen og
fremmed regning med det formål at bringe det i
en defineret cirkulation inkl. genoparbejdning,
vedligehold og recirkulering mod betaling, som
bestyrelsen efter almindelige forretningsmæssige
synspunkter skønner det rimeligt at erhverve og
cirkulere helt eller delvis.

Oprette eller opkøbe virksomheder, som kan
støtte førnævnte formål.
Fonden har yderligere til opgave at medvirke til
at sikre en dygtig, initiativrig og ansvarsbevidst
ledelse af GM&AF selskaber og øvrige
virksomheder, fonden måtte have investeret i.

Støtte en bæredygtig udvikling af verden ved
hjælp af De Forenede Nationers mål for en
bæredygtig udvikling (Sustainable Development
Goals – SDG’s) ved at anvende principperne og
værktøjerne for cirkulær økonomi og vugge til
vugge.

Bidrage til øget biodiversitet, naturopretning og
konservering i forbindelse med alle aktiviteter

Statutory report on the  Foundation's donation
policy, see section 77b of the Danish Financial
Statements Act.

The purpose of the establishment of a
commercial foundation is according to to its
Charter serve the public in the creation of a
sustainable way for use and sharing of world
resources at below specified order of priority:

Convert waste into resources on a global scale.
Buying materials for own and on behalf of third
party account, with the purpose of bringing it
into a defined circulation incl. reprocessing,
maintenance and recycling as a service which the
board of directors in accordance with ordinary
business related standpoints finds reasonable to
acquire and circulate either partially or wholly.  

Buying applications and products for own and on
behalf of third party account, with the purpose
of bringing it into a defined circulation incl.
reprocessing, maintenance and recycling as a
service which the board of directors in
accordance with ordinary business related
standpoints finds reasonable to acquire and
circulate either partially or wholly.

Establishing or acquiring companies that can
support the aforementioned purposes.
The Foundation shall have a further task of
contributing to safeguarding a competent,
enterprising and responsible management of
GM&AF’ companies and other companies in which
the Foundation may have invested.

Supporting sustainable development of the World
through the United Nations Sustainable
Development Goals (SDG’s) by applying the
principles and tools of the circular economy and
cradle to cradle.

Contribute to increased biodiversity, nature
orientation and conservation in connection with
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fonden planlægger og gennemfører.

Støtte technologiske innovationer som
understøtter alle førnævnte formål.

Særligt medvirke til en sikring af befolkningernes
velfærd, økonomisk sikring og værdighed i
alderdommen. Fonden kan yde bidrag til almene
upolitiske, videnskabelige, humanistiske,
erhvervs- og miljømæssige samt sociale formål.

Fonden kan med eller uden sikkerhed bevilge lån
uden eller mod passende rente til personer, som
bestyrelsen skønner det forsvarligt at støtte ved
etablering af forretning, erhvervelse af ejendom,
uddannelse, studierejser og studieophold, dog
kun hvor lånet skønnes at være af særlig
betydning for den pågældende.

all activities the Foundation plans and
implements.

Support technological innovations that support
all of the aforementioned purposes.

Especially contributing and ensuring the
population’s wellbeing, retirement and dignity in
old age. The Foundation may make donations to
general non-political, scientific, humanitarian,
business, environmental and social causes.

The Foundation may, with or without security,
grant loans with or without appropriate interest
to persons where the Board of Directors is of the
opinion that it is justifiable to provide support in
connection with establishment of businesses,
acquisition of property, education and training,
study tours and study trips, though only in cases
where the loan is viewed as being of special
importance for the person in question.  

Der henvises til følgende hjemmeside:
https://www.materials.fund/.

'We refer to the following website:
https://www.materials.fund/
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Redegørelse for god fondsledelse mv. Report on foundation governance, etc.
Lovpligtig redegørelse for god fondsledelse, jf.
årsregnskabslovens § 77a

Fonden er omfattet af anbefalinger for god
fondsledelse. I det følgende redegøres for, om
fonden følger anbefalingerne, og vedrørende de
anbefalinger, som ikke følges, forklares dette
nærmere.

Statutory report on foundation governance,
see section 77a of the Danish Financial
Statements Act.
The Foundation is subject to the
recommendations on foundation governance. The
report below describes whether the Foundation
complies with the recommendations, and if not,
the reason for non-compliance is further
explained.

Anbefaling Fonden
følger

Fonden forklarer

1. Åbenhed og kommunikation
1.1. Det anbefales, at bestyrelsen vedtager principper for ekstern kommunikation, som
imødekommer behovet for åbenhed og interessenternes behov og mulighed for at opnå
relevant opdateret information om fondens forhold

Det er planlagt at anbefalingen følges, hvorfor
et regelsæt for ekstern kommunikation er ved at
blive udarbejdet. Herved skal fondens
hjemmeside tjene som platform. Indtil
vedtagelsen varetages den eksterne
kommunikation af formanden eller et udpeget
bestyrelsesmedlem såfremt denne ikke kan tage
stilling.

2. Bestyrelsens opgaver og ansvar

2.1 Overordnede opgaver og ansvar

2.1.1 Det anbefales, at bestyrelsen med henblik på at sikre den erhvervsdrivende fonds
virke i overensstemmelse med fondens formål og interesser mindst en gang årligt tager
stilling til fondens overordnede strategi og uddelingspolitik med udgangspunkt i
vedtægten.

X

2.1.2 Det anbefales, at bestyrelsen løbende forholder sig til, om fondens
kapitalforvaltning modsvarer fondens formål og behov på kort og lang sigt.

X

2.2 Formanden og næstformanden for bestyrelsen

2.2.1 Det anbefales, at bestyrelsesformanden organiserer, indkalder og leder
bestyrelsesmøderne med henblik på at sikre et effektivt bestyrelsesarbejde og skabe de
bedst mulige forudsætninger for bestyrelsesmedlemmernes arbejde enkeltvis og samlet.

X

2.2.2 Det anbefales, at hvis bestyrelsen undtagelsesvis anmoder bestyrelsesformanden
om at udføre særlige opgaver for den erhvervsdrivende fond ud over formandshvervet,
bør der foreligge en bestyrelsesbeslutning herom, der sikrer, at bestyrelsen bevarer den
uafhængige overordnede ledelse og kontrolfunktion. Der bør sikres en forsvarlig
arbejdsdeling mellem formanden, næstformanden, den øvrige bestyrelse og en eventuel
direktion. 

X

2.3 Bestyrelsens sammensætning og organisering

2.3.1 Det anbefales, at bestyrelsen løbende og mindst hvert andet år vurderer og
fastlægger, hvilke kompetencer bestyrelsen skal råde over for bedst muligt at kunne
udføre de opgaver, der påhviler bestyrelsen.

X

2.3.2 Det anbefales, at bestyrelsen med respekt af en eventuel udpegningsret i
vedtægten godkender en struktureret, grundig og gennemskuelig proces for udvælgelse
og indstilling af kandidater til bestyrelsen.

X

2.3.3 Det anbefales,at bestyrelsesmedlemmer udpeges på baggrund af deres personlige
egenskaber og kompetencer under hensyn til bestyrelsens samlede kompetencer, samt at
der ved sammensætning og indstilling af nye bestyrelsesmedlemmer tages hensyn til
behovet for fornyelse – sammenholdt med behovet for kontinuitet – og til behovet for
mangfoldighed i relation til blandt andet erhvervs- og uddelingserfaring, alder og køn.

X

2.3.4 Det anbefales, at der årligt i ledelsesberetningen, og på den erhvervsdrivende
fonds eventuelle hjemmeside, redegøres for sammensætningen af bestyrelsen, herunder
for mangfoldighed, samt at der gives følgende oplysninger om hvert af bestyrelsens
medlemmer:
 den pågældendes navn og stilling,
 den pågældendes alder og køn,
 dato for indtræden i bestyrelsen, hvorvidt genvalg af medlemmet har fundet

sted, og udløb af den aktuelle valgperiode,
 medlemmets eventuelle særlige kompetencer,
 den pågældendes øvrige ledelseshverv, herunder poster i direktioner, bestyrelser

og tilsynsråd, inklusive ledelsesudvalg, i danske og udenlandske fonde,
virksomheder, institutioner samt krævende organisationsopgaver,

 hvorvidt den pågældende ejer aktier, optioner, warrants og lignende i fondens
dattervirksomheder og/eller associerede virksomheder,

 hvilke medlemmer, der er udpeget af myndigheder/tilskudsyder mv., og
 om medlemmet anses for uafhængigt.

Følges delvist, men det er hensigten at
oplysninger på fondens hjemmeside som
allerede er tilgængelige og del af
anbefalingerne bliver suppleret med flere af de
anbefalede oplysninger.

2.3.5 Det anbefales, at flertallet af bestyrelsesmedlemmerne i den erhvervsdrivende
fond ikke samtidig er medlemmer af bestyrelsen eller direktionen i fondens
dattervirksomhed(er), medmindre der er tale om et helejet egentligt holdingselskab.

Som ny og mindre fond med begrænsede midler
forsøges anbefalingen efterfulgt. I opstartsfasen
har det dog været nødvendigt at starte
aktiviteterne op med få af
bestyrelsesmedlemmerne i en mere aktiv rolle
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Anbefaling Fonden
følger

Fonden forklarer

2.4 Uafhængighed

2.4.1 Det anbefales, at en passende del af bestyrelsens medlemmer er uafhængige. 

Består bestyrelsen (eksklusiv medarbejdervalgte medlemmer) af;
 op til fire medlemmer, bør mindst ét medlem være uafhængigt,
 mellem fem til otte medlemmer, bør mindst to medlemmer være uafhængige eller
 ni til elleve medlemmer, bør mindst tre medlemmer være uafhængige og så

fremdeles.

Et bestyrelsesmedlem anses i denne sammenhæng ikke for uafhængig, hvis den
pågældende f.eks.;
 er, eller inden for de seneste tre år har været, medlem af direktionen eller

ledende medarbejder i fonden eller en væsentlig dattervirksomhed eller
associeret virksomhed til fonden,

 inden for de seneste fem år har modtaget større vederlag, herunder uddelinger
eller andre ydelser, fra fonden/koncernen eller en dattervirksomhed eller
associeret virksomhed til fonden i anden egenskab end som medlem af fondens
bestyrelse eller direktion,

 inden for det seneste år har haft en væsentlig forretningsrelation (f.eks.
personlig eller indirekte som partner eller ansat, aktionær, kunde, leverandør
eller ledelsesmedlem i virksomheder med tilsvarende forbindelse) med
fonden/koncernen eller en dattervirksomhed eller associeret virksomhed til
fonden,

 er, eller inden for de seneste tre år har været, ansat eller partner hos ekstern
revisor,

 har været medlem af fondens bestyrelse eller direktion i mere end 12 år,
 er i nær familie med eller på anden måde står personer, som ikke betragtes som

uafhængige, særligt nær,
 er stifter eller væsentlig gavegiver, hvis fonden har til formål at yde støtte til

disses familie eller andre, som står disse særligt nær, eller
 er ledelsesmedlem i en organisation, en anden fond eller lignende, der modtager

eller gentagne gange inden for de seneste fem år har modtaget væsentlige
donationer fra fonden.

X

2.5 Udpegningsperiode

2.5.1 Det anbefales, at bestyrelsens medlemmer som minimum udpeges for en periode
på to år, og maksimalt for en periode på fire år. 

Følges ikke. Det er fondens opfattelse at
kontinuitet og effektivitet ikke skal måles i år
men ved ydelse. Fonden tilstræber derfor at
indføre en evaluering af den værdi
bestyrelsesmedlemmernes bidrag med.

2.5.2 Det anbefales, at der for medlemmerne af bestyrelsen fastsættes en
aldersgrænse, som offentliggøres i ledelsesberetningen eller på fondens hjemmeside.

Følges ikke. Det er fondens opfattelse, at en på
forhånd fastsat aldersgrænse er potentielt
diskriminerende. 

2.6 Evaluering af arbejdet i bestyrelsen og i direktionen

2.6.1 Det anbefales, at bestyrelsen fastlægger en evalueringsprocedure, hvor
bestyrelsen, formanden og de individuelle medlemmers bidrag og resultater årligt
evalueres, og at resultatet drøftes i bestyrelsen.

Der undersøges for tiden hvordan en evaluering
af formand og medlemmer kan genneføres og af
hvem. Indtil denne undersøgelse er afsluttet og
en beslutning taget, følges denne anbefaling
ikke. 

2.6.2 Det anbefales, at bestyrelsen én gang årligt evaluerer en eventuel direktions
og/eller administrators arbejde og resultater efter forud fastsatte klare kriterier.

Samme forklaring som til 2.6.1

3. Ledelsens vederlag

3.1.1 Det anbefales, at medlemmer af bestyrelsen i erhvervsdrivende fonde aflønnes
med et fast vederlag, samt at medlemmer af en eventuel direktion aflønnes med et fast
vederlag, eventuelt kombineret med bonus, der ikke bør være afhængig af
regnskabsmæssige resultater. Vederlaget bør afspejle det arbejde og ansvar, der følger
af hvervet.

Fonden er ved at udarbejde en vederlagsmodel.
Indtil denne er vedtaget, vil formand og
bestyrelsesmedlemmer få dækket godkendte
udlæg ifm. hvervets udførelse.

3.1.2 Det anbefales, at der i årsregnskabet gives oplysning om det samlede vederlag,
som hvert enkelt medlem af bestyrelsen og en eventuel direktion modtager fra den
erhvervsdrivende fond og fra fondens dattervirksomheder og associerede virksomheder.
Endvidere bør der oplyses om eventuelle andre vederlag, som bestyrelsesmedlemmer og
en eventuel direktion modtager for udførelse af andet arbejde eller opgaver for fonden,
fondens dattervirksomheder eller associerede virksomheder, bortset fra
medarbejderrepræsentanters vederlag som ansatte.

X

Bestyrelsen
Bestyrelsen består af 4-8 medlemmer og er ifølge
vedtægterne selvsupplerende. Rekruttering til
fondens bestyrelse sker med henblik på at sikre,
at bestyrelsen repræsenterer et bredt spekter af
de kompetencer, den skal råde over for bedst
muligt at kunne udføre de opgaver, der påhviler
bestyrelsen. For bestyrelsens sammensætning og

Board of Directors
The Board of Directors consists of 4 to 8
members and is self-elective. The recruitment to
the Foundation's Board is done to ensure that the
Board represents a broad range of the
competencies it requires to have in order to
perform the duties of the Board in the best
possible way. We refer to Foundation's website
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kompetencer m.v. henvises til fondens
hjemmeside. 

as regards the composition and competencies of
the Board of Directors. 
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RESULTATOPGØRELSE 1. OKTOBER - 31. DECEMBER
INCOME STATEMENT 1 OCTOBER - 31 DECEMBER

Note 2019/20
kr.
DKK

BRUTTOFORTJENESTE................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................482.840
GROSS PROFIT

Indtægter af kapitalandele i dattervirksomheder ................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.748.635
Income from equity interests in subsidiaries

Andre finansielle omkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................-1.830
Other financial expenses

RESULTAT FØR SKAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.229.645
PROFIT BEFORE TAX

Skat af årets resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1 -101.860
Tax on profit/loss for the year

ÅRETS RESULTAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.127.785
PROFIT FOR THE YEAR

FORSLAG TIL RESULTATDISPONERING
PROPOSED PROFIT ALLOCATION

Henlæggelser til reserve for nettoopskrivning efter indre værdis metode................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.748.635
Allocation to reserve for net revaluation according to equity value method

Overført resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................379.150
Retained earnings

I ALT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
TOTAL

2.127.785
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BALANCE 31. DECEMBER
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER

AKTIVER Note 2020
ASSETS kr.

DKK

Kapitalandele i dattervirksomheder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.788.635
Equity interests in subsidiaries

Finansielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2 1.788.635
Financial non-current assets

ANLÆGSAKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.788.635
NON-CURRENT ASSETS

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................168.750
Trade receivables

Tilgodehavender................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................168.750
Receivables

Likvide beholdninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................811.083
Cash and cash equivalents

OMSÆTNINGSAKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................979.833
CURRENT ASSETS

AKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.768.468
ASSETS
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BALANCE 31. DECEMBER
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER

PASSIVER Note 2020
EQUITY AND LIABILITIES kr.

DKK

Grundkapital................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................300.100
Basic capital

Reserve for nettoopskrivning efter indre værdis metode................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.748.635
Reserve for net revaluation according to equity value method

Overført resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................379.150
Retained earnings

EGENKAPITAL................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.427.885
EQUITY

Leverandører af varer og tjenesteydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................78.125
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................40.000
Debt to Group enterprises

Selskabsskat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................101.860
Corporation tax

Anden gæld................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................120.598
Other liabilities

Kortfristede gældsforpligtelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................340.583
Current liabilities

GÆLDSFORPLIGTELSER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................340.583
LIABILITIES

PASSIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2.768.468
EQUITY AND LIABILITIES

Nærtstående parter 3
Related parties

Medarbejderforhold 4
Staff costs
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EGENKAPITALOPGØRELSE
EQUITY

Grundkapital

Reserve for

nettoopskriv-

ning efter

indre værdis

metode

Overført

resultat I alt
Share capital Reserve for

net revaluati-
on according
to equity va-

lue method

Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. oktober 2019................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................300.100 0 0 300.100
Equity at 1 October 2019

Forslag til resultatdisponering................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.748.635 379.150 2.127.785
Proposed profit allocation

Egenkapital 31. december 2020................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................300.100 1.748.635 379.150 2.427.885
Equity at 31 December 2020
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NOTER
NOTES

2019/20 Note
kr.
DKK

Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

1

Beregnet skat af årets skattepligtige indkomst................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Calculated tax on taxable income of the year

101.860

101.860

Finansielle anlægsaktiver
Financial non-current assets

2

Kapitalandele i

dattervirk-

somheder
Equity interests

in subsidiaries

Tilgang................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Additions

40.000

Kostpris 31. december 2020................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Cost at 31 December 2020

40.000

Årets værdireguleringer ................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Adjustments for the year

1.748.635

Værdireguleringer 31. december 2020................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Revaluation at 31 December 2020

1.748.635

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2020................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Carrying amount at 31 December 2020

1.788.635

Nærtstående parter
Related parties

3

Fondens nærtstående parter omfatter følgende:

Transaktioner med nærtstående parter
Fonden har ikke haft transaktioner med nærtstående parter, der ikke er indgået på
markedsmæssige vilkår. Jf. ÅRL § 98c, stk. 7 oplyses alene om transaktioner, som ikke er
gennemført på normale markedsmæssige vilkår.

The Foundation's related parties include:

Transactions with related parties
The Foundation did not carry out any material transactions that were not concluded on market conditions. According
to section 98c, subsection 7 of the Danish Financial Statements Act information is given only on transactions that
were not performed on common market conditions.

2019/20

Medarbejderforhold
Staff costs

4

Antal personer beskæftiget i gennemsnit:
Average number of employees

1
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for Global Material & Asset Fond for
2019/20 er aflagt i overensstemmelse med den
danske årsregnskabslovs bestemmelser for virk-
somheder i regnskabsklasse B med tilvalg af reg-
ler fra regnskabsklasse C og de særlige tilpasnin-
ger som følge af, at der er tale om en erhvervs-
drivende fond.

The Annual Report of Global Material & Asset
Fond for 2019/20 has been presented in accor-
dance with the provisions of the Danish Financial
Statements Act for enterprises in reporting class
B and certain provisions applying to reporting
class C and the special adjustments because it is
a commercial foundation.

Regnskabsklasse Btrue
true

Årsrapporten er udarbejdet efter følgende regn-
skabspraksis.

The Annual Report is prepared with the following
accounting principles.

RESULTATOPGØRELSEN INCOME STATEMENT

Nettoomsætning Net revenue
Nettoomsætning ved salg af handelsvarer og
færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har
fundet sted inden årets udgang, og såfremt
indtægten kan opgøres pålideligt og forventes
modtaget. Nettoomsætning indregnes ekskl.
moms og afgifter og med fradrag af rabatter i
forbindelse med salget.

Net revenue from sale of merchandise and
finished goods is recognised in the income
statement if supply and risk transfer to
purchaser has taken place before the end of the
year and if the income can be measured reliably
and is expected to be received. Net revenue is
recognised exclusive of VAT, duties and less
discounts related to the sale.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter
af sekundær karakter i forhold til fondens aktivi-
teter, herunder fortjeneste ved salg af
immaterielle- og materielle anlægsaktiver.

Other operating income includes items of a
secondary nature in relation to the Foundation's
activities, including profit from sale of
intangible and tangible fixed assets. 

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter
omkostninger til administration mv.

Other external expenses include cost of
administration, etc. 

Indtægter af kapitalandele i
dattervirksomheder

Income from equity interests in subsidiaries

I moderselskabets resultatopgørelse indregnes
den forholdsmæssige andel af de enkelte datter-
virksomheders resultat efter fuld eliminering af
intern avance/tab og fradrag af afskrivning på
goodwill.

The income statement of the parent company
recognises the proportional share of the results
of each subsidiary after full elimination of
intercompany profits/losses and deduction of
amortisation of goodwill.

Ved afhændelser indregnes eventuel fortjeneste,
når de økonomiske rettigheder knyttet til de
solgte kapitalandele overføres, dog tidligst når
fortjenesten er realiseret eller anses som
realisabel. Desuden indgår realiserede tab udover
nedskrivninger, når sådanne må konstateres.

In connection with transfers, potential profits
are recognised when the economic rights related
to the sold equity interests are transferred,
however, at the earliest when the profit has
been realised or is regarded as realisable.
Moreover, realised losses other than
impairments are included where identified.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indeholder
renteindtægter og -omkostninger, amortisering af
finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg og
godtgørelse under acontoskatteordningen mv.
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes
med de beløb, der vedrører regnskabsåret.

Financial income and expenses include interest
income and expenses, amortisation of financial
assets and liabilities as well as charges and
allowances under the tax-on-account scheme,
etc. Financial income and expenses are
recognised in the income statement by the
amounts that relate to the financial year.

Skat Tax
Årets skat, som består af årets aktuelle skat og
forskydning i udskudt skat, indregnes i resultatop-
gørelsen med den del, der kan henføres til årets
resultat, og direkte i egenkapitalen med den del,
der kan henføres til posteringer direkte i
egenkapitalen.

The tax for the year, which consists of the
current tax for the year and changes in deferred
tax, is recognised in the income statement by
the portion that may be attributed to the profit
for the year, and is recognised directly in the
equity by the portion that may be attributed to
entries directly to the equity.

BALANCEN BALANCE SHEET

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments
Kapitalandele i dattervirksomheder måles i
moderselskabets balance efter den indre værdis
metode.

Investments in subsidiaries are measured in the
parent company's balance sheet under the equity
method.

Kapitalandele i dattervirksomheder måles i
balancen til den forholdsmæssige andel af
virksomhedernes regnskabsmæssige indre værdi
opgjort efter moderselskabets regnskabspraksis
med fradrag eller tillæg af urealiserede
koncerninterne avancer og tab og med tillæg
eller fradrag af resterende værdi af positiv eller
negativ goodwill opgjort efter
overtagelsesmetoden.

Investments in subsidiaries are measured in the
balance sheet at the proportional share of the
enterprises’ carrying equity value, calculated in
accordance with the parent company’s
accounting policies with deduction or addition of
unrealised intercompany profits or losses and
with addition or deduction of the residual value
of positive or negative goodwill stated according
to the acquisition method.

Ved køb af virksomheder inden for koncernen
anvendes sammenlægningsmetoden, hvor
sammenlægningen anses for sket fra den tidligste
regnskabsperiode, der indgår i regnskabet og med
anvendelse af bogførte værdier på de overtagne
aktiver og forpligtelser.

The combination method is applied when
acquiring enterprises within the Group, where
the combination is regarded as completed from
the earliest financial period included in the
Financial Statements, and by using the carrying
amounts of the assets and liabilities acquired.

Nettoopskrivning af kapitalandele i
dattervirksomheder overføres under
egenkapitalen til reserve for nettoopskrivning
efter den indre værdis metode i det omfang, den
regnskabsmæssige værdi overstiger anskaf-
felsesværdien.

Net revaluation of investments in subsidiaries
and associates is transferred under the equity to
reserve for net revaluation under the equity
value method to the extent that the carrying
amount exceeds the acquisition value.
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Dattervirksomheder med negativ regnskabsmæs-
sig indre værdi måles til 0 kr., og et eventuelt
tilgodehavende hos disse virksomheder nedskrives
i det omfang, det vurderes som uerholdeligt.
Såfremt den regnskabsmæssige negative indre
værdi overstiger tilgodehavender, indregnes det
resterende beløb under hensatte forpligtelser i
det omfang, fonden har en retlig eller faktisk for-
pligtelse til at dække dattervirksomheders under-
balance.

Subsidiaries with a negative carrying equity
value are measured to DKK 0 and any amounts
due from these enterprises are written down by
the company's share of the negative equity to
the extent that it is deemed to be irrecoverable.
If the carrying negative equity value exceeds
receivables, the residual amount is recognised
under provision for liabilities to the extent that
the company's has a legal or actual liability to
cover the  subsidiary's deficit.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.
Værdien reduceres med nedskrivning til imøde-
gåelse af forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost
which usually corresponds to nominal value. The
value is written down to meet expected losses.

Skyldig skat og udskudt skat Tax payable and deferred tax
Fonden er underlagt skattelovgivningen for
fonde, og den skattepligtige indkomst opgøres i
overensstemmelse hermed. Skattelovgivningen
for fonde tillader skattemæssige fradrag for
hensættelser til senere uddelinger. Som følge
heraf har fonden muligheden for at reducere en
eventuel skattepligtig positiv indkomst til nul.
Det skattemæssige fradrag for hensættelse til
senere uddeling tillades ikke indregnet
regnskabsmæssigt, hvorfor der opstår en udskudt
skatteforpligtelse herpå.

Da fondens hensigt er at uddele de indtjente
midler i overensstemmelse med formålet, er det
ikke sandsynligt, at denne skatteforpligtelse
fremover vil blive beskattet. Derfor hensættes
denne skatteforpligtelse ikke i årsregnskabet.
Skat af årets resultat indeholder også
udbytteskatter som ikke kan eller vil blive
refunderet.

Udskudt skat vedrørende forskelle mellem
regnskabs- og skattemæssige værdier på aktiver
og forpligtelser indregnes som hovedregel i
årsregnskabet. Der foretages imidlertid en
vurdering af fondens mulighed for som følge af de
skattemæssige fradrag for hensættelse til senere
uddeling at disponere den skattepligtige indkomst
til nul for regnskabsåret og kommende
regnskabsår. Denne vurdering kan medføre, at
der ligeledes ikke i årsregnskabet indregnes
udskudt skat på forskelle mellem regnskabs- og
skattemæssige værdier på aktiver og
forpligtelser.

The Foundation is subject the tax legislation
applying to foundations, and the taxable income
is stated accordingly. The tax legislation
applying to foundations allows tax deduction for
provisions for subsequent donations. As a result
hereof, the Foundation may reduce a possible,
taxable positive income to zero. It is not allowed
to recognise the tax deduction for provision for
subsequent donations for accounting purposes,
and a deferred tax liability may therefore arise.

As it is the Foundation's objective to distribute
the earned funds in accordance with its
objectives, it is not likely that this tax liability
will be taxed in future. Thus, this tax liability is
not provided for in the Financial Statements. Tax
on the results for the year includes also dividend
taxes which cannot or will not be reimbursed.

Deferred tax relating to differences between the
accounting and the tax value of assets and
liabilities is generally recognised in the
Financial Statements. However, an assessment is
made of the Foundation's possibility, as a result
of the tax deductions for provisions for
subsequent donations, to dispose of the taxable
income to zero for the financial year and coming
financial years. As a result of this assessment,
deferred tax on differences between the
accounting and tax value of assets and liabilities
may not be recognised in the Financial
Statements.

Gældsforpligtelser Liabilities
Amortiseret kostpris for kortfristede gældsfor-
pligtelser svarer normalt til nominel værdi.

Amortised cost of short-term liabilities usually
corresponds to the nominal value.


